
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Inchene Jesúsbe trunun mørabe, nømun trenchibig køn: —Tabelø, kwanrrøgarbe mø marøbig 
palain gømøn cha. Kwanrreeløbeguende palain gøn cha. Nabe tru sølgandø amøñibelan wamønrrab arrumøtø, 
kaig marøbelan wamønrrab arrig køn— cha. 
 
Romanos 3:10   Tiuswei wamwan pørigu maig taimbala: “Sølgandø tabiibe ni kan kandøguen mu gawei, 

 
Mateo 18:11    Kaguende Møg Misra Arrubiibe tru trubig købigwan kaigyugurri wesranrrab arrig køn cha. 
 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20    Trune trigugurri webarrubiibe si, møwei manrraugurri arrubig kua, truibe nune trømbøig 
marøb mindisan cha.  Kaguende møwei manrrø umbugurrimbe kaig isuilø gøben, kweetsamelø gøben, 
kasharawarmera itølulamig køben, kasharameelø gøbendø ishumburba, møgueløba trømbøig maramelø 
gøben, nilamelø gøben, isa wamindiilø gøben, tsalø wamiilø gøben, øyeelø kerriguh werrun cha.  Iiløbe si, 
møwan kaig rrømbøig maran cha. Inchen manrraptø tasigwan kinømuitøbe møwane chi trømbøig marøb 
mindishimøn— cha, trenchibig køn Jesúsbe.   
 
Romanos 6:23   Kaguende kaig mariibe tru kaigwan marimburø nø tranøppe, kwamigwane rranan. Trune Tius 
keta rraniibe managatig øsig kømig, truig køn, namui Señor Jesucristoba kanbalatø pønrraigu. 
 
Marcos 16:16    Inchen møikkøben køreb, katø piu umbu ulsraig køb inchibiibe kaigyugurri wesraig kønrrun 
cha. Inchen møikkøben køremíigwane kaigyu pasrønrrai pasrig kønrrun cha.   
 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   Nøbe kan møg-unø tøgagøben, truigwane Jesús munchi basrtrig chibig køn. Nøbe øyeeg wamig 
kønrrun chibig køn, kaguende nui misagwan kaig mariiløyugurri wesranrrabig kuimba. 
 
Romanos 5:8  Trune Tiusbe nui undag købig namuyasig tøgagúigwan øyeeg marigu kenamaran, nam kaig 
marøbelø gøbenbatøsrøwei, Cristo namuimburø nø purøbasramisra kwaigu. 
 
Juan 3:16   ’Tiusbe yu pirau misagwan truba rruba isua undag køptø, nui kandø Nusrkawanguen tranig køn cha, 
møikkøben nun kørebiibe kaigyu kebeña pinab pinømøtø, masken managatig øsig kømigwan tøgagønrrain cha.  
 
Mateo 18:11    Kaguende Møg Misra Arrubiibe tru trubig købigwan kaigyugurri wesranrrab arrig køn cha. 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Pøs nam kaigyugurri wesrailø gømibe mu gatøgan pegwei munchiyube chi gaagøn cha; 
kaguende kaigyugurri wesramigwane yu piraube mungucha treeg martrai tranig kaagøn— chibig køn  
 
Efesios 2:8-9   Kaguende ñimbe Tius ka yandø tab indiitøgatø kaigyugurri wesrailø gøn, ñimui isubigwan 
Jesucristoinuutø pasrikkurri. Iibe ñim chigøben marikkurrin gømøtø, iigwane Tiusbe ka yandø keta tranig køn. 
Kabe nam chigøben tabig marikkurrin gømøtø gøn, ‘tabig marikkurrin gøn’ cha, mugucha møg inchib 
pønrramig kaanrrai. 
 
Tito 3:5   nam chigøben sølgandø tabig marøbelø gúimba gømøtø, nøbe lastima asig maig køben, namun 
kaigyugurri wesraig køn. Treeg marøppe, srøilø gønrrai pillmaikkurrimba, Espíritu Santo namun peemayelø 
gønrrai srøig yunømarikkurrimba gøn. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 



Marcos 9:23   Jesúsbe trenchibig køn: —Ñibe: “Chi maramdiig købene, martra” taibe cha, pøs, ke treeg 
martraitamab kørebigweimbe chitøgucha maramdiitø gøn— cha. 
 
Marcos 1:15  trenchibig køn: —Yandø øyeeg kønrrabig puben, Tius nø ashib karub pasraibe lutau basran cha. 
Ñimui kaig mariilan isua møra, Tiusweimay llirab, tabig srø wamwan kørey— cha. 
 
Marcos 10:15   Nabe ñimun cierton trendamønrrun cha: Møikkøben Tius nø ashib karub wainuguigwan kan 
unø lataitøwei utaptinchimíibe managuen truyube kebinrraamøn— cha.  
 
Romanos 10:9-10,13 Ñi ñui triitøga: “Jesúsbe Mayeelaim Bala Nø Garub Pasrabig køn” chib, katø Tiusbe 
Cristone kwailai utugurri kusraig købig kuin gúi ñui manrrau køreb inchabe, ñibe kaigyugurri wesraig 
kønrrabguen cha.  Kaguende tru chi kaig kømíig lataig tabig kørrømarig kømigwan nebua tøgagømibe, 
manrrau køreitøga gøben, katø kaigyugurri wesraig kømigwan nebua tøgagømibe, triitøga: “Jesúsbe 
Mayeelaim Bala Nø Garub Pasrabig køn” daigu gøn. Kaguende: “Mutøgucha Señorwei munchiwan wamabiibe 
kaigyugurri wesraig kønrrun” chibig køn, Tiuswei wambe.  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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